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I USB, I USB

W celu ochrony zasobów naturalnych, należy poddać baterie recyklingowi lub je zutylizować 
w odpowiedni sposób. Ten zestaw baterii zawiera baterie litowe. Skonsultuj się z lokalnymi 
władzami, aby uzyskać informacje na temat dostępnych opcji recyklingu i/lub utylizacji. 
Baterie należy rozładować  poprzez uruchomienie lampy a następnie otworzyć pokrywę 
baterii, wyjąć baterie z i zakryć złącza akumulatora taśmą klejącą o wysokiej wytrzymałości, 
aby zapobiec zwarciu i rozładowaniu baterii. Nie należy próbować otwierać ani usuwać 
żadnych elementów.
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• Во избежание риска получения травмы необходим надлежащий 
   контроль, если устройство используется возле детей.
• Очистка и техническое обслуживание не могут осуществляться 
   детьми без присмотра.
• Для предотвращения повреждений и травм внимательно 
   прочитайте инструкции и следуйте им.
• Заряжать только внутри помещения.
• Подзарядка только в сухом месте.
• Изделие должно храниться в прохладном сухом помещении при 
   температуре от –25 до 60 °C вдали от прямых солнечных лучей и влаги.
• Храните вдали от влаги, не раздавливайте и защищайте 
   от ударов во время транспортировки.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
• Для снижения риска поражения электрическим током не 
   помещайте устройство в воду или другие жидкости.

 

 

• Не используйте прибор, если он подвергся сильному удару,

 

   упал или каким-либо другим образом поврежден до тех пор, 
   пока он не будет отремонтирован.
• Во избежание поражения электрическим током отсоедините 
   USB-кабель от источника питания перед его чисткой.

Обязательно ознакомьтесь со следующей инструкцией

1. Предупредительные символы

2. Основные правила техники безопасности
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• Источник света данного прожектора не подлежит замене, по 
  истечении срока    службы источника света необходимо 
  заменить весь прожектор.

Тип аккумулятора Li-ion 4400 миллиампер-час 3,7 В, Аккумуляторный блок Напряжение 3,7 вольт
Степень защиты
Вход

Элементы батареи в приборе

Время полной зарядки5 вольт постоянного тока, 1 А 7 ч

6. Эксплуатация

5. Использование изделия

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

3. Защита окружающей среды

4. Технические характеристики прибора

Эта маркировка указывает на то, что прибор нельзя утилизировать вместе с другими 
бытовыми отходами на всей территории ЕС. Поскольку электрическое и электронное 
оборудования содержат опасные вещества, для предотвращения возможного вреда 
окружающей среде или здоровью человека от неконтролируемого размещения 
отходов, утилизируйте их с должной ответственностью с целью повторного 
использования материальных ресурсов.

 

7. Прочее (обслуживание, ремонт, гарантия и т. д.)
• Прибор должен ремонтироваться лишь квалифицированным работником.
• Этот электротовар отвечает соответствующим требованиям техники безопасности.
• Ремонт должен выполняться квалифицированными специалистами только с 
  использованием оригинальных запасных частей; в противном случае пользователь 
  может быть подвержен значительным рискам.
• Информацию о сертификате можно получить на информационной стойке в магазинах
  Leroy Merlin.

едостаточным освещением.

Утилизация 
Товар утилизируется согласно местному законодательству.

Индикатор зарядки батареи: горят 4 индикатора: заряд батареи 100%; горят 3 светодиода: 
заряд батареи 75%; горят 2 светодиода: заряд батареи 50%; горит 1 светодиод: заряд 
батареи 25%;

Зарядка батареи: во время зарядки индикаторы на обратной стороне по очереди мигают 
и загораются. Когда загорятся все 4 индикатора, батарея полностью заряжена.

Режимы работы: полная мощность - 50% мощности - SOS - мигание - выкл.
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IPX4 без USB-кабеля, IP20 c USB-кабелем

Для сохранения природных ресурсов необходимо должны образом переработать или утилизировать 
аккумуляторную батарею. Данная аккумуляторная батарея содержит литиевые батареи. Обратитесь в 
местную организацию по утилизации отходов для получения информации о доступных вариантах 
переработки и/или утилизации. Включите фонарь и дождитесь, пока батарея разрядится. Затем откройте 
батарейный отсек устройства, извлеките аккумуляторную батарею из фонаря и заклейте контакты батареи 
плотной клейкой лентой во избежание короткого замыкания и расхода энергии. Не пытайтесь открыть 
или извлечь другие компоненты.
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• При першому використанні або в разі повної розрядки акумулятора 
  після підключення приладу до електричної мережі може пройти 
  щонайменше десять хвилин, перш ніж загориться індикатор заряду.

Індикатор заряду акумулятора: горять 4 індикатора: акумулятор заряджений на 100%; 
горять 3 світлодіода: акумулятор заряджений на 75%; горять 2 світлодіода: акумулятор 
заряджений на 50%; горить 1 світлодіод: акумулятор заряджений на 25%.

Зарядка акумулятора: під час зарядки індикатори на задній панелі по черзі блимають і 
загоряються. Коли загоряться всі 4 індикатори, акумулятор буде повністю заряджений.

Режими роботи: повна потужність - половина потужності - SOS - миготіння - вимк.

4400
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IPX4 без USB-кабелю, IP20 з USB-кабелем

Переробляйте та утилізуйте акумуляторний блок належним чином, аби захистити 
природні ресурси. До складу цього акумуляторного блоку входять літієві батареї. Щодо 
інформації стосовно наявних варіантів переробки та/або утилізації звертайтесь до 
місцевих організацій з переробки. За допомогою лампи розрядіть акумуляторний блок, 
відкрийте відсік акумуляторної батареї лампи, зніміть з лампи акумуляторну батарею та 
заклейте міцною ізоляційною стрічкою контакти акумуляторного блоку для 
попередження короткого замикання чи розрядки енергії. Не намагайтеся відкрити або 
зняти елементи блоку.
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Indicator de re a ateriei: 4 lumini indicatoare aprinse: aterie 100% ; 3 
LED-uri aprinse: aterie 75% -uri aprinse: aterie 50%  aprins: 

aterie 25% ;

Re rea ateriei: n timpul re i, indicatorul de pe spate va clipi și se va aprinde 
pas cu pas, toate cele 4 lumini se vor aprinde atunci d este complet at

ie: Putere complet  - te de putere - SO  h-o
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IPX4 fără cablu USB, IP20 cu cablu USB

Pentru a păstra resursele naturale, vă rugăm să reciclați sau să aruncați acumulatorul în mod 
corespunzător. Acest acumulator conține baterii cu litiu. Consultați autoritatea locală de 
eliminare a deşeurilor pentru informații referitoare la opțiunile disponibile de reciclare și/sau 
eliminare. Descărcați acumulatorul prin utilizarea lămpii, apoi deschideți cutia de baterii a 
lămpii, scoateți acumulatorul de la lampă și acoperiți conexiunile acumulatorului cu bandă 
adezivă pentru a preveni scurtcircuitul și descărcarea de energie. Nu încercați să deschideți 
sau să eliminați niciunul dintre componente.
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• Балалардың арасында зақымданудын алдын алу үшін мұқият 
   қадағалауды қажет етеді.
• Балалар қадағалаусыз қолдану мен тазалау 
   жұмыстарын жасамау керек. 
• Нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз жəне жарақат пен 
   зақым алуды болдырмас үшін оны қадағалаңыз. 
• Тек іште зарядтауға арналған.
• Тек құрғақ жерде зарядтаңыз.
• Θнімді бөлме ішінде, -25°C – 60°C салқын құрғақ ортада 
   жəне тіке түсетін күн сəулесінен немесе ылғал жерден 
   алыс сақтау керек.
• Ылғал жерден алыс ұстаңыз, тасымалдау кезінде 
   сындырып алмаңыз жəне соғылуын болдырмаңыз.
ЕСКЕРТУ:
• Электрикалық шок алу қауіпін төмендету үшін бұйымды 
  суға немесе басқа сұйықтыққа салмаңыз. 
• Егер өнім қатты соққыға ұшыраса, құласа немесе басқа 
   да жолммен сынса, онда оны жөңдеуден өткізбейінше 
   қолданбаңыз. 

Келесі нұсқаулықтарды оқып шығуыңызды өтінеміз

1. Ескертпе белгілері

2. Жалпы қауіпсіздік нұсқаулықтары 

Батарея түрі Иондалған литий 4400 мAс 3.7В,  Батарея бөлігі Электр тоғы кернеуінің дəрежесі 3.7В
Қорғаныс деңгейі

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА
Кіріс қуаты

Құрылғыдағы батарея элементтері

Толық зарядталу уақыты5В DC, 1A

2
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• Электрикалық шок болмас үшін тазалар алдында оның 
  USB шоғырсымын қуат көзінен ажыратыңыз. 
• Шамның жарық көзі ауыстырылуға келмейді, егер 6    
   жарық көзі істен шықса, онда шамды толығымен    
   ауыстыру керек.

5. Θнім қолданысы

3. Қоршаған ортаны қорғау

4. Құрылғының техникалық сипаттамасы 

Бұл белгі бұл өнімнің ЕҰ аумақтарында əдеттегі үй қоқыстары секілді тасталынбауы тиіс 
екенін білдіреді. Электрикалық жəне электронды құрылғылар қоршаған орта мен адам 
денсаулығына зиян келтіруі мүмкін улы заттарды қамтығандықтан оларды қадағалаусыз 
тастамау қажет жəне материалды ресуртстарды тұрақты қайта пайдалану үшін оны 
қайта өңдеуге тапсырыңыз. 
Қалдықтарды жою: Тауар жергілікті заңнамаға сәйкес кәдеге жаратылады.

• Автомобилді жөндеу, кемпинг кезінде жә не қараңғы жерде жә не т.б. жарықтандыру.

6. Пайдалану

7. Басқасы (Қызмет көрсету, Жөндеу, Кепілдік, т.б.)  
• Сіздің өніміңіз білікті маманмен жөнделдіме.
• Бұл электр өнімі қажетті қауіпсіздік талаптарымен сəйкес келеді. 
• Жөндеу жұмыстары тек қана білікті маманмен түпнұсқалық бөлшектерді пайдалану арқылы 
  жасалу керек; олай болмаған жағдайда қолданушы қауіп-қатерге ұшырауы мүмкін. 
• Сертификат туралы ақпаратты Leroy merlin дүкендерінің ақпараттық тақтасынан алуға 
  болады.

Қызметі: Толық қуат-жартылай қуат-SOS-жарқыл-өшіру

Батареяның зарядтау көрсеткіші: 4 индикатор қосулы: батарея 100% 
зарядталған; 3 жарық диодты индикатор қосулы: батарея 75% зарядталған; 
2 жарық диодты индикатор қосулы: батарея 50% зарядталған; 1 жарық 
диодты индикатор қосулы: батарея 25% зарядталған;
Батареяны қайта зарядтау: зарядтау кезінде артқы панельдегі индикатор 
жыпылықтайды жəне біртіндеп қосылады, толық зарядталған кезде барлық 
4 индикатор қосылады

IPX4 USB шоғырсымынсыз, IP20 USB шоғырсымымен

Табиғи ресурстарды үнемдеу үшін батарея жинағын дұрыс өңдеңіз немесе кəдеге 
жаратыңыз. Бұл батарея жинағында литий батареялары бар. Қол жетімді қайта 
өңдеу жəне/немесе кəдеге жарату опциялары туралы ақпаратты жергілікті қоқыс 
шығару басқармасынан сұраңыз. Шаммен жұмыс істеп тұрған кезде батарея 
жинағын зарядсыздандырыңыз, содан кейін шамның батарея бөлігін ашыңыз, 
батарея картриджін шамнан шығарып алыңыз жəне қысқа тұйықталу мен қуат 
таусылуын болдырмау үшін батарея жинағының қосылымдарын қатты жабысқақ 
таспамен жабыңыз. Құрамдастардың ешқайсысын ашуға немесе алуға тырыспаңыз.
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  charging light indicator can take around ten minutes to switch 
  on following connection.

Battery charge indicator: 4 indicator lights on: battery 100% charged; 3 LEDs on: battery 75% 
charged; 2 LEDs on: battery 50% charged; 1 LED on: battery 25% charged;.

step, all 4 lights will turn on when fully charged.

7H1A

Li-ion 4400mAh 3.7V, Battery pack Voltage 3.7V

IPX4 without USB cable, IP20 with USB cable

To preserve natural resources, please recycle or dispose of the battery pack properly. This 
battery pack contains lithium batteries. Consult your local waster authority for information 
regarding available recycling and/or disposal options. Discharge your battery pack by 
operating your lamp, then open the battery box of lamp, remove the battery pack from the 
lamp and cover the battery pack connections with heavy duty adhesive tape to prevent short 
circuit and energy discharge. Do not attempt to open or remove any of the components. ADEO Services - 135 Rue Sadi Carnot - CS00001 - 

59790 RONCHIN - FRANCE 
Виробник : ТОВ "Адео Сервісез С.А.", вул. Саді Карно, 
СS 00001, 59790 Роншен, Франція 

Гарантія 2 роки гарантия 2 года 2 жыл кепілдік

Строк придатностi: необмежений Срок службы: 3 года

Қызмет мерзімі: 3 жыл 

Импортёр/Продавец/Организация, уполномоченная принимать 
претензии по качеству товара в РФ:  ООО «Леруа Мерлен 
Восток», 141031, Россия, Московская Обл., г.Мытищи, 
Осташковское шоссе, д. 1. 
Для товаров, требующих обязательного подтверждения 
соответствия, копию сертификата/декларации можно получить 
на стойке информации магазина Леруа Мерлен.
Импортёр/Продавец/Организация, принимающая претензии по 
качеству продукции в Республике Казахстан: ТОО «Леруа 
Мерлен Казахстан», 050000, Республика Казахстан, г. Алматы, 
ул. Кунаева, д. 77, БЦ «PARK VIEW», 6 этаж, офис № 07. 
Импорттаушы/ Сатушы/ Қазақстан Республикасында өнім 
сапасы бойынша наразылықтарды қабылдайтын ұйым: «Леруа 
Мерлен Қазақстан» ЖШС, 050000, Қазақстан Республикасы, 
Алматы қ., Қонаев көшесі, 77 үй, «PARK VIEW» БО, 6-қабат, 
07-кеңсе. 
Сəйкестікті міндетті растауды талап ететін тауарлар үшін 
сертификаттың/ декларацияның көшірмесін Леруа Мерлен 
дүкенінің ақпарат бағанынан алуға болады. 

Производитель/Өндіруші: Мекенжайы: Нинбо Мееко Лейже
Продактс Ко., Лтд. 
Билдинг 12, №. 500 Гуанвэнь Роад Сингуан Вилладж, 
Шици Стрит,Хайшу Дистрикт 315000 Нинбо, Чжэцзян 
Провинс, Китай /Қытай

Дата изготовления ммгггг: 08/2022

Шығарылған күні (аажжжж): 08/2022

Імпортер: ТОВ ""Леруа Мерлен Україна"", 04201 Україна, 
м.Київ, вул. Полярна 17А, +380 44 498 46 00. Імпортер 
приймає претензії від споживачів щодо товару, а також 
проводить його ремонт, технічне і гарантійне обслуговування" 


